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CEPF Final Completion and Impact Report 
 
 

Organization’s Legal Name:   ONG TAOTSARA 

Project Title: Support communities and authorities in the 

sustainable management of natural resources 

around the wetlands of Ambila-Lemaitso, 

Madagascar 

Grant Number:  CEPF-103835 

Hotspot:  Madagascar and Indian Ocean Islands 

Strategic Direction:  1 Empower local communities to protect and 

manage biodiversity in priority key biodiversity 

areas. 

Grant Amount:  $124,202.55 

Project Dates:  April 01, 2019 - August 31, 2021 
 

Date of Report:  January 17, 2022  

 

IMPLEMENTATION PARTNERS 

Nous avons classé en trois catégories les partenaires de mise en œuvre du projet : 

1 - Les services techniques aux niveaux central, régional et local  

le Ministre de l’Environnement et du Développement Durable, la Direction Générale de la 

Gouvernance Environnementale dans la résolution des problèmes liés à la délimitation de la 

ZCB 

la Direction Régionale de l’Environnement et du Développement Durable Atsinanana, le 

cantonnement des forêts de Brickaville dans la facilitation de la mise en œuvre du projet 

particulièrement le transfert de gestion des ressources naturelles 

 

 

le district de Brickaville : facilitation de la mise en œuvre du projet particulièrement le 

transfert de gestion des ressources naturelles : agrément de la structure de gestion du 

fonds communautaire (Kajiagna Iombonana) et de l’association des communautés (VOI 

Maitsoanala) gestionnaire des ressources naturelles, sensibilisation des responsables 

communaux en matière de fiscalité locale 

le chef de la zone d’animation pédagogique d’Andovoranto, les responsables des 

établissements scolaires dans la facilitation de l’organisation des diverses manifestations de 

sensibilisation 

les autorités traditionnelles et les chefs fokontany dans la facilitation de l’organisation des 

diverses manifestations de sensibilisation 

 

2- La commune rurale d’Andovoranto  dans la facilitation de la mise en œuvre du projet 

 

3- Les opérateurs de développement  
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FOFIFA (Centre National de Recherche Scientifique Appliquée au Développement) : 

Fournisseur de semence de base de riz X265 et de vaccins avicoles 

Circonscription Régionale de l’Agriculture de l’Elevage et de la Pêche (CIRAEP) Brickaville : 

Appui technique pour la conduite des cultures (choix des variétés de semence à employer)  

SDMAD : société fournisseur de semences certifiées de maïs 

AFMA et CFAMA : société fournisseur de matériels agricoles 

AGRIVET, Vétérinaire sanitaire mandaté du district de Brickaville  pour l’approvisionnement 

en vaccins avicoles 

 

 

CONSERVATION IMPACTS 

Planned Long-Term Impacts: 3+ years (as stated in the approved proposal) 

 

Impact Description Impact Summary  

 
Planned Short-Term Impacts: 1 to 3 years (as stated in the approved proposal) 

 

Impact Description Impact Summary 

50 ha de la forêt d'Andavakimena sont mis en 

défens à la fin du projet 

Selon le plan d'aménagement de gestion simplifié, 

sur les 342 ha transférées au VOI 149,8ha sont 

mises en défens. 

40 ha de la forêt d'Andavakimena sont 

restaurés jusqu'à la fin du projet 

33,3 ha de forêt sont restaurées 

Les revenus des communautés des fokontany 

d'Andavakimena, d'Andovoranto et 

d'Ambodivoara augmentent de 10 % par la 

pratique de riziculture améliorée pour 1004 

ménages et l'aviculture pour 52 ménages 

dirigés par une femme 

L'augmentation de revenu des riziculteurs est de 

16,45%, des éleveurs de canards de 27,08% et des 

éleveurs de poulets de race locale de 32,10%. Le 

nombre total de ménages bénéficiaires est de 266 

dont 143 dirigés par des femmes. 

 

Unexpected impacts (positive or negative)?  
La mise en œuvre du projet a permis de montrer au grand jour toutes les mauvaises 

pratiques liées à la corruption et à la mauvaise gouvernance dans la gestion des ressources 

naturelles, l’usurpation de fonction de certains élus dues au manque de contrôle de la part 

de l’administration forestière, par l’accaparement foncier à l’intérieur de la ZCB 

 

Création de compétences locales dans la fabrication de pots de pépinière en matière 

biodégradable : feuille de bananiers et de pandanus 

 

Augmentation du chiffre d’affaire des commerçants de produits vétérinaires à Brickaville due 

à la motivation des aviculteurs à l’application de la prophylaxie sanitaire de leur cheptel 

 

Développement de la culture de maïs et de manioc au niveau de la commune 

  

Renforcement des liens sociaux entre les différents fokontany de la commune 

d’Andovoranto du fait de l’existence du fonds communautaire 

 

Motivation des charbonniers à intégrer la légalité par la demande de permis de coupe, qui 

pour le moment se heurte à l’obligation de possession d’un document prouvant la propriété 

foncière 
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Le nombre de bénéficiaires n’a pas atteint l’objectif prévu : 129 (61 hommes et 68 femmes) 

ont abandonné en cours de route, ce qui a impacté le montant du fonds d’investissement 

 

PROJECT RESULTS/DELIVERABLES 

Overall results of the project: 
CONSERVATION DE LA BIODIVERSITE  

Restauration forestière sur 33,3 ha 

Nombre de plants d’essence autochtone mis en terre : 

2020 : 17 711 plants : Intsia bijuga (NT), Calophyllum inophyllum (LC),  Fauchera lascitiana 

(NT), Uapaca littoralis (LC), Uapaca louvelli (LC),  Uapaca thouarsii (LC),  Sorindea spp, 

Phyllarthron articulatum (VU) 

2021 : 32000 plants : Intsia bijuga (NT), Calophyllum inophyllum (LC),  Fauchera lascitiana 

(NT), Uapaca littoralis (LC), Uapaca louvelli (LC),  Uapaca thouarsii (LC),  Sorindea spp, 

Phyllarthron articulatum (VU), Canarium madagascariense (EN) 

    

Reboisement à vocation énergétique sur 11,5 ha 

Nombre de plants mis en terre : 

2020 : 8255 plants : Acacia mangium, Grevillea banksii, Eucalyptus robusta 

2021 : 16 560 plants : Acacia mangium, Grevillea banksii 

 

1 inventaire biologique et un plan d’aménagement concernant la ZCB en entier 

 

1 formation en suivi écologique participatif : 10 agents communautaires de suivi écologique, 

4 femmes et 6 hommes 

7 parcelles permanentes de suivi mises en place 

 

1 contrat de transfert de gestion concernant 342 ha basé sur un plan d’aménagement et de 

gestion simplifié et un dina 

 

6 patrouilleurs communautaires nommés et formés 

 

Application de la technique améliorée de carbonisation 

Charbonniers formateurs 6 dont  2 femmes et 4 hommes 

Charbonniers formés par ces formateurs 94 (46 femmes et 48 hommes) issus de 3 

fokontany limitrophes de la ZCB, qui se répartissent comme suit :  

•       Ambodivoara 23 : 4 femmes  et 19 femmes,  

•       Andavakimena 65 : 39 femmes  et 26 hommes, 

•       Andovoranto 6 : 3 femmes  et 3 hommes, 

1 visite-échange sur la filière charbon dans le district de Manjakandriana : 27 participants : 

4 femmes, 23 hommes : les 6 charbonniers formateurs, les 12 présidents de fokontany de 

la commune, les 7 conseillers communaux, 2 représentants de l'exécutif communal 

 

1 manifestation de sensibilisation de la population locale sur l’importance de la gestion des 

ressources naturelles : 17 séances de projection de film sur la conservation de la 

biodiversité organisées pour toutes les personnes intéressées avec un total de 320 

spectateurs dans les 4 fokontany limitrophes directs de la ZCB, 1 radio-crochet pour les 

scolaires 

 

1 mini reportage diffusé par la télévision nationale 

2 mini reportages diffusés dans deux chaînes de télévision privées 

2 reportages diffusés dans deux chaînes de télévision privées 

1 article en malagasy dans un quotidien national 
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1 article en français dans un quotidien national 

1 article en français dans le journal d'investigation de Transparency International 

 

AMELIORATION DES CONDITIONS DE VIE DES COMMUNAUTES 

188 riziculteurs appuyés (102 femmes et 86 hommes) 

13 riziculteurs référents en Système de Riziculture Améliorée mis en place 

 

29 (18 femmes et 11 hommes) éleveurs de canard rassemblés dans 04 groupements 

informels formés et appuyés techniquement  

490 œufs vendus et 2581 canards vendus pendant le projet 

 

89 (48 femmes et 41 hommes) éleveurs de poulets de race locale rassemblés dans 06 

groupements informels formés et appuyés techniquement  

Commercialisation de 634 poulets pendant le projet 

 

FINANCEMENT DURABLE 

Deux structures de gestion mises en place 

1 structure regroupant tous les bénéficiaires du projet (Kajiagna iombonana) 

1 structure regroupant les représentants par fokontany et faisant office de comité de 

gestion du fonds avec les responsables communaux (Miara-mizotra) 

4 297 200 MGA de fond communautaire issu de la ristourne payée par les bénéficiaires 

(éleveurs de poulet, éleveurs de canard et riziculteurs) 

1 plan d’investissement annuel validé : 1 800 000 MGA pour la conservation de la 

biodiversité gérée par le VOI, 200 000 MGA participation au développement communautaire 

pour la construction d’un pont et 2 000 000 MGA pour l’amélioration des conditions de vie 

des bénéficiaires. 
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Results for each deliverable: 
 

Component Deliverable 

# Description # Description Results for Deliverable 

1.0 Responsabilisation des 

communautés et des 

autorités locales dans la 

gestion durable de la 

biodiversité 

1.1 Outil de sensibilisation sur 

les textes en vigueur : 

recueil de texte avec un 

guide d’application, chants 

traditionnels, vidéos et 

photos des différents 

concours de chants et radio-

crochet 

Une vidéo et des photos sur les différents 

concours de chants et radio-crochet sont 

réalisés. 

Le recueil des textes avec guide d'application 

n'ont pas été édités car la sensibilisation avec 

le service technique n'a pu se tenir que vers la 

fin du projet et le temps n'a pas permis de 

s'étendre sur plusieurs textes mais 

uniquement sur le transfert de gestion des 

ressources naturelles 

1.0 Responsabilisation des 

communautés et des 

autorités locales dans la 

gestion durable de la 

biodiversité 

1.2 Structure de gestion 

communautaire et concertée 

des ressources existante : 

statut, règlement intérieur 

et récépissé de(s) VOI 

Le VOI Maitsoanala est mis en place 

légalement et dispose d'un récépissé avec un 

statut, un règlement intérieur. 

1.0 Responsabilisation des 

communautés et des 

autorités locales dans la 

gestion durable de la 

biodiversité 

1.3 Plan d’aménagement et de 

gestion des ressources : 

base de données sur les 

espèces cibles de 

conservation, photos et 

vidéos des pépinières, des 

plants mis en terre, 

évolution de la couverture 

végétale 

Le plan d'aménagement et de gestion des 

ressources, la base de données sur les 

espèces cibles  de conservation sont élaborés. 

Des photos des pépinières, des plants mis en 

terre sont disponibles. 

1.0 Responsabilisation des 

communautés et des 

autorités locales dans la 

gestion durable de la 

biodiversité 

1.4 Contrat de transfert de 

gestion des ressources 

naturelles aux communautés 

Le contrat de transfert de gestion des 

ressources naturelles entre la Direction 

Régionale de l'Environnement et du 

Développement Durable Atsinanana, le VOI 
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Component Deliverable 

# Description # Description Results for Deliverable 

Maitsoanala et la commune d'Andovoranto a 

été signé le 27 août 2021. 

2.0 Développement de 

modèles économiques pour 

l’amélioration des revenus 

des communautés et 

constitution d’un fonds 

pour la gestion de la 

biodiversité 

2.1 Rapports de formation, 

rapport d’activités, photos 

des rizières où les 

techniques améliorées sont 

appliquées 

Les rapports de formation et d'activités, des 

photos pendant la pratique de la riziculture 

améliorée sont disponibles. 

2.0 Développement de 

modèles économiques pour 

l’amélioration des revenus 

des communautés et 

constitution d’un fonds 

pour la gestion de la 

biodiversité 

2.2 Rapports de formation, 

rapport d’activités, photos 

Toutes les formations dispensées ont fait 

l'objet d'un rapport. 

2.0 Développement de 

modèles économiques pour 

l’amélioration des revenus 

des communautés et 

constitution d’un fonds 

pour la gestion de la 

biodiversité 

2.3 Contrat de vente des 

produits 

On a expérimenté la vente des volailles à 

Toamasina, mais cela n'a pas été concluant et 

motivant du point de vue prix. Une place a été 

négociée avec la commune urbaine de 

Brickaville, les communautés ont deux choix : 

vendre directement à Brickaville ou vendre à 

des acheteurs qui passent dans les villages. 

2.0 Développement de 

modèles économiques pour 

l’amélioration des revenus 

des communautés et 

constitution d’un fonds 

pour la gestion de la 

biodiversité 

2.4 Plan d’investissement, 

compte auprès d’une 

institution de microfinance 

Le fonds communautaire est déposé à la 

banque BNI de Brickaville. Une association 

regroupant un représentant des bénéficiaires 

par filière et par village a été créée, les 

membres sont au nombre de 23. Ils ont pour 

rôles de collecter les ristournes qui constituent 

le fonds communautaire, de gérer le fonds 

communautaire selon la décision de 
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Component Deliverable 

# Description # Description Results for Deliverable 

l'assemblée générale des bénéficiaires. Le 

montant en banque est de 4 293 000 MGA. 

 

Pour l'année 1, il a été décidé lors de 

l'assemblée générale tenue en juin 2021 que 

50% pour les bénéficiaires, 45% pour la forêt 

d'Andavakimena et 5% pour le développement 

communautaire. Ce qui donne : 

2 000 000 MGA pour les bénéficiaires 

1 800 000 MGA pour le VOI Maitsoanala qui 

sera utilisé dans l'aménagement 

écotouristique : mise en place de panneau 

d'indication, aménagement de sentier. 

 200 000 Ar pour le développement 

communautaire, pour l'année 1 la construction 

d'un pont dans le fokontany d'Andovona, 

limitrophe de la forêt selon la décision prise 

avec les responsables communaux 

3.0 Développement d’un 

mécanisme de fiscalité 

locale liée à l’exploitation 

des ressources naturelles 

3.1 Rapport d’activité, procès-

verbaux 

Toutes les activités ont fait l'objet de rapport 

périodique. Il en est de même des grandes 

décisions qui ont fait de procès-verbaux. 

3.0 Développement d’un 

mécanisme de fiscalité 

locale liée à l’exploitation 

des ressources naturelles 

3.2 Arrêté communal  sur la 

fiscalité locale issue des 

ressources naturelles 

Déjà décidé par l'organe délibératif de la 

commune et supplanté par la délibération de 

la région Atsinanana 

3.0 Développement d’un 

mécanisme de fiscalité 

locale liée à l’exploitation 

des ressources naturelles 

3.3 Plan d’investissement, 

procès-verbaux 

Pour l'année 1, il a été décidé lors de 

l'assemblée générale tenue en juin 2021 que 

50% pour les bénéficiaires, 45% pour la forêt 

d'Andavakimena et 5% pour le développement 

communautaire. Ce qui donne : 
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Component Deliverable 

# Description # Description Results for Deliverable 

2 000 000 MGA pour les bénéficiaires 

1 800 000 MGA pour le VOI Maitsoanala qui 

sera utilisé dans l'aménagement 

écotouristique : mise en place de panneau 

d'indication, aménagement de sentier. 

200 000 Ar pour le développement 

communautaire, pour l'année 1 la construction 

d'un pont dans le fokontany d'Andovona, 

limitrophe de la forêt selon la décision prise 

avec les responsables communaux 

4.0 Développement des 

capacités de TAOTSARA 

4.1 Manuel de procédures TAOTSARA a utilisé son manuel de procédures 

et l'a accordé aux exigences de CEPF. 

4.0 Développement des 

capacités de TAOTSARA 

4.2 Rapports d’activité et 

rapports financiers 

Toutes les activités ont fait l'objet de rapport 

périodique. 

1.0 Responsabilisation des 

communautés et des 

autorités locales dans la 

gestion durable de la 

biodiversité 

1.5 Outils de formation, fiche de 

présence, rapport du 

consultant, photos et vidéos 

prises durant la formation en 

techniques de carbonisation 

améliorée et la visite-

échange 

Le rapport du consultant formateur en 

technique améliorée de carbonisation avec les 

annexes dont l'outil de formation, les photos 

durant la formation et la visite-échange sont 

disponibles 

2.0 Développement de 

modèles économiques pour 

l’amélioration des revenus 

des communautés et 

constitution d’un fonds 

pour la gestion de la 

biodiversité 

2.5 Rapport de suivi de la mise 

en œuvre du plan de gestion 

environnementale 

La mise en oeuvre du plan de gestion 

environnmentale s'est concentrée dans la 

gestion des déchets par la réduction de la 

production de déchets non biodégradables, 

d'où l'expérimentation à succés de l'utilisation 

de pots biodégradables dans la production de 

plants en pépinière et l'initiation des 

communautés dans l'utilisation de fosses à 

ordures. 
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Component Deliverable 

# Description # Description Results for Deliverable 

4.0 Développement des 

capacités de TAOTSARA 

4.3 Rapports sur la baseline sur 

la société civile et sur le 

suivi du respect de la 

politique de CEPF sur le 

genre 

La question genre a été considérée durant la 

mise en oeuvre en sensibilisant les femmes 

d'abord à participer activement au projet et en 

identifiant les éventuels blocages culturels 

quant à cette participation des femmes. Il 

s'est avéré qu'il n'y a aucun blocage culturel 

mais juste l'attente d'un déclic pour que les 

femmes prennent part aux activités. Et elles 

ont démontré qu'elles peuvent des piliers pour 

la conservation de la biodiversité et 

l'amélioration des conditions de vie : 57% des 

membres du VOI sont des femmes, 53% des 

bénéficiaires des projets d'activités 

génératrices de revenus sont des femmes. 

 

Tools, products or methodologies that resulted from the project or contributed to the results: 
La méthodologie est basée sur un accompagnement de proximité qui se concrétise par un suivi individuel mensuel in-situ des 

communautés bénéficiaires et des appuis groupés par l’approche faire-faire au moment clé, mais avec un appui personnalisé et 

à la demande en cas de problème. La diffusion de film par petit groupe a été adoptée aussi pour favoriser la vision des 

nouvelles techniques introduites et alimenter les discussions entre le technicien et les communautés et intra-communautaires. 

Enfin, une fiche technique sur l’aviculture a été éditée et distribuée à chaque bénéficiaire. 

 

 

PORTFOLIO INDICATORS 

Portfolio 

Indicator 
Number 

Portfolio 

Indicator 
Description  

Expected 

Numerical 
Contribution 

Expected 

Contribution 
Description 

Actual 

Numerical 
Contribution 

Actual Contribution 

Description 

0 At least 40 civil 

society 

organizations, 

including at least 30 

local organizations, 

  1 1 ZCB de 1 100 ha est 

concernée et 342 ha a 

bénéficié d'un mode de 

gestion nouvelle et 

renforcée. 
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Portfolio 

Indicator 
Number 

Portfolio 

Indicator 
Description  

Expected 

Numerical 
Contribution 

Expected 

Contribution 
Description 

Actual 

Numerical 
Contribution 

Actual Contribution 

Description 

actively participate 

in conservation 

actions guided by 

the ecosystem 

profile. 

1.2 Awareness of the 

values of 

biodiversity and the 

nature of threats 

and drivers raised 

among local 

communities in at 

least 25 priority 

sites. 

  1 C'est le nombre de 

fokontany où des actions de 

sensibilisation ont été 

menées. 

1.6 At least 75 percent 

of local communities 

targeted by site-

based projects show 

tangible well-being 

benefits. 

  530 Sur 2118 membres de 

communautés : 

5 personnes formées en 

technique de production de 

plants en pépinière 

6 personnes formées en 

technique de carbonisation 

améliorée pour être 

formateur 

93 personnes formées par 

ces formateurs 

133 bénéficiaires d'appui en 

technique de riziculture 

améliorée, aviculture : 

poulet gasy et canard 

290 membres du VOI 

gestionnaire de la ressource 

transférée 

4.5 At least two 

participatory 

assessments are 
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Portfolio 

Indicator 
Number 

Portfolio 

Indicator 
Description  

Expected 

Numerical 
Contribution 

Expected 

Contribution 
Description 

Actual 

Numerical 
Contribution 

Actual Contribution 

Description 

undertaken and 

lessons learned and 

best practices from 

the hotspot are 

documented. 

 

GLOBAL INDICATORS 

Protected Areas 

Protected areas that have been created and/or expanded as a result of the project. Protected areas may include private or 

community reserves, municipal or provincial parks, or other designations where biodiversity conservation is an official 

management goal. 

 

Name of Protected 
Area 

WDPA 
ID* 

Latitude Longitude Country Original 
Total Size 

(Hectares)
** 

New 
Protected 

Hectares 
*** 

Year of Legal 
Declaration 

or Expansion 

Forêt classée 

d'Andavakimena 

 -

18.90277

7 

49.118228 Madagasca

r 

1,100 342 2021 

*World Database of Protected Areas 

**If this is a new protected area, 0 should appear in this column 

*** This column excludes the original total size of the protected area. 
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Key Biodiversity Area Management 

Key Biodiversity Areas (KBAs) under improved management—where tangible results have 

been achieved to support conservation—as a result of the project.  

 

KBA Name KBA 

Code 

Size of 

KBA 

Number of 

Hectares with 
Improved 
Management 

 

Production Landscapes 

Production landscapes with strengthened management of biodiversity as a result of the 

project.  

A production landscape is defined as a site outside a protected area where commercial 

agriculture, forestry or natural product exploitation occurs.  

Name of 

Production 
Landscape 

Latitude Longitude Hectares 

Strengthened 

Intervention 

Andovona, 

Andavakimena, 

Ambodivoara 

-18.95325 49.11058 15 La production de 

charbon de bois est 

une des activités 

principales dans ce 

paysage. Pour 

satisfaire la demande 

toujours croissante, 

elle engendre le non-

respect des textes 

règlementaires, 

l'exploitation des 

formations naturelles, 

tout en présentant des 

risques d'incendie de 

forêt dus au manque 

de technique de 

carbonisation et de 

surveillance des fours. 

 

L'action entreprise est 

la formation des 

charbonniers en 

technique de 

carbonisation 

améliorée qui 

contribue à la 

sécurisation des 

ressources forestières 

naturelles et assure 
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Name of 

Production 
Landscape 

Latitude Longitude Hectares 

Strengthened 

Intervention 

un rendement 

satisfaisant de la 

carbonisation tout en 

réduisant la quantité 

de matière première 

utilisée. Par ailleurs, il 

y a aussi le 

reboisement avec des 

essences à vocation 

énergétique et à 

croissance rapide : 

Acacia mangium et 

Grevillea banksii. 

 

Benefits to Individuals 

• Structured Training: 

Number of 
Men Trained 

Number of 
Women Trained 

Topics of Training 

123 

143 

-Technique de culture en système de riziculture 

intensive, système de culture améliorée, Mise en 

place de pépinière DAPOG, Production de 

semence en riziculture, Production de compost 

-Technique d’aviculture améliorée en production 

de caneton, production de chair de canard, 

élevage amélioré de poulet de race locale, 

Prophylaxie sanitaire et médicale en élevage 

avicole 

- Gestion d’une unité d’exploitation agricole 

familiale 

-Vie associativet et leadership 

-Gestion de matériels collectifs 

-Gestion financière 

-Technique de carbonisation améliorée 

-Technique de production de plants en pépinière 

-Technique de récolte de graines d'espèces 

autochtones et introduites à usage de semences 

-Technique de suivi écologique 

• Cash Benefits: 

Number of Men 

– Cash Benefits 

Number of Women 

– Cash Benefits 

Description of Benefits 

123 
143 

Revenu complémentaire issu de la vente de 

canard vif 
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Number of Men 

– Cash Benefits 

Number of Women 

– Cash Benefits 

Description of Benefits 

Revenu complémentaire issu de la vente des 

poulets de race locale 

Revenu complémentaire issu de la vente de 

riz 

Revenu complémentaire issu de la vente de 

charbon 
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Benefits to Communities 

View the characteristics column below with the following 

corresponding codes: 

View the benefits column below with the following 

corresponding codes: 

1- Small Landowners a. Increased Access to Clean Water 

2- Subsistence Economy b. Increased Food Security 

3- Indigenous/ Ethnic Peoples c. Increased Access to Energy 

4- Pastoralists / Nomadic Peoples d. Increased Access to Public Services 

5- Recent Migrants e. Increased Resilience to Climate Change 

6- Urban Communities f. Improved Land Tenure 

7- Other g. Improved Use of Traditional Knowledge 

 h. Improved Decision-Making 

 i. Improved Access to Ecosystem Services 

 

Community 

Name  

Community 

Characteristics 

Type of Benefit Country Number of 

Males 
Benefitting 

Number of 

Females 
Benefitting 

1 2 3 4 5 6 7 a b c d e f g h i 
   

Les communautés 

d'Andovoranto, 
d'Andovona, 
d'Andavakimena, 

de Manerinerina, 
d'Ianakonitra, 
d'Ambatobe, 

d'Ambodivoara 

                

Madagasca

r 

200 300 

 

Characteristics of “Other” Communities: 

 

 

 

Policies, Laws and Regulations 

View the topics column below with the following corresponding codes: 
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A- Agriculture E- Energy I- Planning/Zoning M- Tourism 

B- Climate F- Fisheries J- Pollution N- Transportation 

C- Ecosystem Management G- Forestry K- Protected Areas O- Wildlife Trade 

D- Education H- Mining and Quarrying L- Species Protection P- Other 

 

No. 
Name of Law Scope Topics 

   

 A B C D E F G H I J K L M N O P 

 

“Other” Topics Addressed by the Policy, Law or Regulation: 

 

 

 

 

 

No. Country/ Countries Date 
Enacted/ 

Amended 

Expected impact Action Performed to 
Achieve the Enactment/ 

Amendment 

 

Companies Adopting Biodiversity-friendly Practices 

A company is defined as a for-profit business entity. A biodiversity-friendly practice is one that conserves or uses natural 

resources in a sustainable manner. 

 

Name of Company Description of Biodiversity-Friendly Practice Country/Countries 

where Practice was 
Adopted 

 

Networks and Partnerships 

Networks/partnerships should have some lasting benefit beyond immediate project implementation. Informal 

networks/partnerships are acceptable. 
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Name of 

Network/Partnership 

Year 

Established 

Country/ 

Countries 

Established 

by Project? 

Purpose 

 

Sustainable Financing 

Sustainable financing mechanisms generate funding for the long-term (generally five or more years). These include, but are not 

limited to, conservation trust funds, debt-for-nature swaps, payment for ecosystem services (PES) schemes, and other 

revenue, fee or tax schemes that generate long-term funding for conservation.  

 

Name of 
Mechanism 

Purpose Date 
Established 

Description Country/ 
Countries 

Project 
Intervention 

Delivery of 
Funds? 

"Kajiagna 

iombonana" 

fonds 

communautaire 

pour la 

biodiversité et 

le 

développemen 

Comme inscrit 

dans le statut 

de la structure, 

ses objectifs 

sont les 

suivants : 

-       

Conserver et 

gérer 

durablement la 

biodiversité 

-       Améliorer 

les conditions 

de vie des 

membres de la 

communauté 

-       

Contribuer au 

développement 

de la commune 

 

Le fonds est 

géré par tous 

les 

bénéficiaires 

2021 Le fonds est 

constitué par les 

ristournes prélevées 

à la recette issues 

de la vente des 

produits des filières 

appuyées par le 

projet : aviculture, 

riziculture et 

charbon de bois. 

Madagascar Created a 

mechanism 

Le plan 

d'investissement 

du fonds 

communautaire 

a prévu de 

consacrer 45% 

du fonds total 

pour la 

conservation et 

qui sera géré 

par le VOI 

Maitsoanala. 
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Name of 

Mechanism 

Purpose Date 

Established 

Description Country/ 

Countries 

Project 

Intervention 

Delivery of 

Funds? 
du projet 

regroupés au 

sein de 

Kajiagna 

iombonana 

sous 

l'administration 

d'une structure 

de 23 

personnes 

dénommée 

Miara-mizotra 

composée d'un 

représentant 

de chaque 

filière dans 

chaque village 

d'i 
 

Globally Threatened Species 

Globally threatened species (CR, EN, VU) on the IUCN Red List of Threatened Species, benefitting from the project. 

 

Genus Species Common Name 
(English) 

Status Intervention Population Trend 
at Site 

Asteropeia micraster  VU Fait partie de l'espèce cible de 

conservation 

Unknown 

Calophyllu

m 

chapelieri  VU Fait partie des espèce cibles de la 

conservation 

Unknown 

Albizia verrucosa  CR Fait partie des espèces cibles de la 

conservation 

Unknown 

Intsia bijuga Borneo Teak VU Fait partie des espèces cibles de la 

conservation et est utilisée pendant la 

restauration forestière 

Increasing 
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Genus Species Common Name 

(English) 

Status Intervention Population Trend 

at Site 
Noronhia crassinodi

s 

 VU Fait partie des espèces cibles de la 

conservation 

Unknown 

Microcebu

s 

gerpi Gerp's Mouse 

Lemur 

CR Fait partie des espèces cibles de 

conservation 

Unknown 

Cheirogale

us 

major Greater Dwarf 

Lemur 

VU Fait partie des espèces cibles de 

conservation 

Unknown 

Cheirogale

us 

medius Lesser Dwarf 

Lemur 

VU Fait partie des espèces cibles de la 

conservation 

Unknown 

Mantella madagasc

ariensis 

Madagascar 

Golden Frog 

VU Fait partie des espèces cibles de la 

conservation 

Unknown 

Anas melleri Meller's Duck EN Fait partie des espèces cibles de 

conservation 

Unknown 

Boophis feonnyala  EN Fait partie des espèces cibles de la 

conservation 

Unknown 

Cheirogale

us 

major Greater Dwarf 

Lemur 

VU Fait partie des espèces cibles de 

conservation 

Unknown 

Avahi mooreoru

m 

Masoala Woolly 

Lemur 

EN Fait partie des espèce cibles de la 

conservation 

Unknown 
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LESSONS LEARNED 

La politique, l'implication active des services techniques et l'éducation citoyenne occupent 

une place importante dans la mise en oeuvre du projet : 

 

la politique dans la prise de décisions qui n'est pas en accord avec les réalités locales mais 

qui prennent d'autres considérations : le cas de la fixation du taux de prélèvement et de 

répartition des ristournes issues des charbons de bois par la région. Cette situation a 

impacté sur le montant du fonds communautaire car la commune n'a pas pu y apporter sa 

contribution. 

 

l'implication active des services techniques dans la résolution des problèmes : une des 

raisons qui a provoqué l'extension du projet en deux temps en-dehors de la pandémie est la 

non résolution des problèmes liés à la délimitation des ressources par la DREDD Atsinanana, 

malgré le lobbying au niveau central. Cette situation a fait que le transfert de gestion n''est 

finalisé qu'à la fin du projet et le VOI n'est plus accompagné dans la gestion des ressources. 

 

l'éducation citoyenne est nécessaire aussi bien dans la conservation de la biodiversité que 

dans la participation au développement communautaire par l'acceptation du paiement des 

ristournes. 

 

La sensibilisation prend une place importante dans la conservation de la biodiversité, et la 

sensibilisation pour être efficace doit utiliser les pratiques et les cultures locales, mais aussi 

partager des informations concrètes sur l'importance de la biodiversité. 

 

Lors de la projection des films de sensibilisation, nous avons démontré l'importance des 

liens entre les pollinisateurs et les plantes. Ceci a conduit à la conclusion que la diminution 

des productions de noix de coco dans certaines parties de la commune est due à la collecte 

des larves de guêpe (activité inconnue des responsables communaux) par des personnes 

venant de Toamasina et qui les exportent vers l'île de la Réunion, où c'est un mets très 

apprécié. 

 

La visite-échange est une opportunité pour les communautés de voir les pratiques et les 

succès d'autres communautés, et qui facilite le changement de comportement. Toutefois, le 

débriefing après la visite-échange doit être public et guidé pour susciter le partage et les 

discussions intra-communuataires efficaces qui coupent court aux mauvaises 

interprétations. 

 

La motivation dans l'adoption des nouvelles techniques agricoles peut être obtenue par 

l'organisation d'un concours. 

 

 

 

SUSTAINABILITY/REPLICATION 

L'utilisation de pots biodégradables avec les matières locales est une réussite reproductible 

et durable et surtout moins onéreuse. 

 

La mise en place d'une fonds communautaire est possible et intéresse les communautés si 

elles y trouvent leurs comptes. Vu les potentialités en écotourisme du site, le 

développement de l'écotourisme peut s'y greffer et contribuer plus à la conservation de la 

biodiversité et au développement communautaire. 



 

Template version: 1 June 2020  Page 21 of 21 

 

 

 

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL SAFEGUARDS/STANDARDS 

La sauvegarde sociale a consisté d’intégrer toutes les personnes vivant à proximité de la 

ZCB, sans distinction de sexe ni d’âge. 

La sauvegarde environnementale a été axée sur la gestion des déchets. Les membres de 

l’équipe de l’ONG TAOTSARA se sont positionnés en tant que modèle en la matière et a initié 

la mise en place de fosse à ordures.   

 

L’activité qui aurait pu générer des déchets non dégradables est la production de plants en 

pépinière avec l’utilisation des pots plastiques. Tous les plants ont été élevés dans des pots 

biodégradables en feuilles de bananiers et de pandanus 

 

 

ADDITIONAL COMMENTS/RECOMMENDATIONS 

La planification initiale du projet n'a pas pu être respectée à cause des problèmes de 

délimitation des ressources. L transfert de gestion des ressources n'a lieu qu'à la fin du 

projet, ainsi, le VOI n'a pas pu bénéficier d'un accompagenement correct et est abandonné 

seul dans son nouveau rôle. 

 

L'obtention de financement aussi rapidement que possible permettra de rattraper cette 

situation. 

 

Un film sur la manifestation de sensibilisation et un album photo dont les fichiers sont 

volumineux sont remis dans une clé USB au RIT. 

 

 

ADDITIONAL FUNDING 

Total Amount of 

Additional Funding 
Actually Secured 
(USD) 

 

Breakdown of 
Additional Funding 

 

 

 

INFORMATION SHARING AND CEPF POLICY 

CEPF is committed to transparent operations and to helping civil society groups share 

experiences, lessons learned and results. For more information about this project, you may 

contact the organization and/or individual listed below. 

 

ONG TAOTSARA email : taotsara@blueline.mg 
 


